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about the greatness and grace of the white canopy of Ceralatan (Patu7:5~i3).
l.Itittal (Sounding)
People slumbering   in   the hamlets     beside   the
slope woke   up at the sound of   thunder    (Kail.
45:5-7),
3. E*irpp;itul   (Opposition)
The bull-ring resembled a battle-field where two great monarchs stood poised for a fight, with the bulls and the herdsmen opposing each
Other   (Kali. 105:47-49).
Ka$9urai- I. Melitu (Covering) Pantiyan Palyakacalai Mutukutumip Peruvaluti performed many noble sacrifices with smoke rising continuously as the fire was covered by puffed rice, ghee and peepul twigs (Puram.15: 18-20). Farmers having eaten their fill of white cooked rice from newly harvested paddy, covered by pieces of scabbard-fish, staggered in confusion not knowing where to place the sheaves of
corn   (Puram.61:6-8).
2.   Katinarkantu Ancwn   Accam (Fear on seeing
something)
The hetaera was referred to as a   mare  with her
dangling   ornament   called Cutti     as   the  whip
inspiring fear in beholders (Kaii.96;i2).
Ka^ottam - And (Grace)
Vatamavanaakkan Pericattanar said ironically to Ilavantikaippalli Tunciya Nanmaran thus, when he delayed his gifts to him: "May your sons have the grace like your ancestors, who brought home to your golden city, the rich jewels of the enemy after destroying them" (Puram.198: 14-17). In this world for a proper and righteous administration the following are the obstacles: Excessive anger, passion, sympathy, fear, falsehood, affection and punishment (Pati.22:i-4).
Ka^patal - Tuyilal (Sleeping) The maid did not sleep on seeing    the   aggravation of   the   heroine's maledy     of    lovesickness
(Kali. 46:23).
Ka^pattittal - Tuyilutal (Sleeping)
The warriors in the war-camp of Cera king who could not sleep for fear of the ichorous elephant on the one side of the war-camp began to sleep later when the tusker's anger abated (Nar.18:5-9). The hero said that in the hot and parched desert-tract, if he slept even a little he saw in his dream his golden-cornplexioned
beloved   (Aink.324).
Ka^patutal - Tuyilal (Sleeping) The maid    said that the   hero    could not sleep forgetting the heroine, even when he  was passing along the desert-path with  shadeless  toothbrush trees (Akain.223:8-10).
Kagpatupayal - Tuyilwnitam (Sleeping place) The elephant would in the morning lie inactively in its sleeping place,    its trunk    between    its legs, making a slow   movement with  its   head-
(Akam. 187 .'18-20).
Ka^patai - Urakkam (Sleep) In the war-camp the   hero did not  get sleep as his mind   was desirous of a fight    against    the enemy (Mui.67).
Kappani - Kannlr (Tears)
The country invaded by the angry warriors of Palyanaic Celkelu Kuttuvan lost ail its former fertility; the rains too failing, the people thereof wrung their hands in grief, tears welling out of their eyes (Pati.26:e-9). The heroine unable to bear the pain of separation said to her maid thus: "While I am in grief alone here with tears in my eyes, my lord has crossed a hot desert-tract beside the Vehkata hill" (Akam.
265:10,11,21,22).
Kagpayal - Kannurakkam (Sleep) The heroine said in the anguish    of    separation from her lord thus: "The hot   sun    appears   to warm up the coldness in my body brought about